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Jordi Cornet, 
Delegado Especial del Estado en el Consorci de la 

Zona Franca de Barcelona y Presidente del SIL
Special State Delegate at El Consorci de la Zona 

Franca de Barcelona and President of SIL

E D I T O R I A L  
E D I T O R I A L

Un año más el SIL ha cubierto sus objetivos: más metros cuadrados, 
más expositores, más visitantes profesionales, más actos paralelos y más 
internacionalidad que nunca, convirtiéndose así en la cita obligada y en el 
punto de encuentro del sector de la logística de Cataluña, de España y del 
sur de Europa.

Han sido muchos años de intenso trabajo de un equipo profesional con un 
objetivo claro: conseguir que España tuviera un Salón de logística para el 
sector que fuera un auténtico referente internacional. Hoy podemos decir 
sin falsas modestias que lo hemos conseguido. 

China, a través de la ciudad invitada, Yiwu, considerada como el mayor 
centro de producción y distribución de bienes del  mundo, y los delegados 
de Iberoamérica presentes en el Congreso ALACAT, son una muestra de 
la internacionalidad de esta edición en la que han participado empresas 
de 35 países. 

La alta participación de empresas y profesionales con la que ha contado 
esta edición pone de manifiesto la importancia y el auge continuado del 
sector logístico que se reafirma como uno de los motores económicos de 
nuestro país con un potencial de crecimiento enorme.

Por ello, el Salón Internacional de la logística y de la Manutención 
es el foro ideal para las empresas donde pueden exponer sus productos, 
debatir sobre tendencias y, en resumen, hacer negocio.

Como Delegado Especial del Estado en el Consorci de la Zona Franca, 
entidad organizadora del Salón, sólo me resta dar las gracias a todas las 
autoridades, asociaciones nacionales e internacionales que han colaborado, 
ponentes, patrocinadores, expositores, participantes, visitantes, medios 
de comunicación y a la ciudad de Barcelona por la confianza y apoyo que 
nos dan e invitarles a visitarnos de nuevo el próximo año, contribuyendo 
a hacer de nuestra ciudad el centro logístico de nuestro país durante la 
semana del Salón.

One more year SIL has met all its objectives: more exhibitors, more 
Exhibition squared metres, more professional visitors, more parallel 
company events and more internationality than ever before, becoming 
thus the must event and meeting point for the logistics sector of Catalonia, 
Spain and Southern Europe. 

There have been many years of hard work of a professional team with a 
clear objective: to ensure that Spain had a logistics Exhibition that was an 
International real reference. Today we can say without false modesty that 
we have succeeded.

China, through Yiwu, the Exhibition Guest City, considered the largest 
production and distribution centre of goods in the world, and the Ibero-
American delegates participating in the ALACAT Congress, are an 
example of the internationality of this edition in which companies from 35 
countries have participated. 

The high turnout of companies and professionals of this edition highlights 
the importance and the continued boom in the logistics sector which 
reaffirms itself as one of the economic engines of our country with an 
enormous growth potential.

Therefore, the International Logistics and Material Handling 
Exhibition is the ideal forum in which companies can exhibit their 
products, discuss industry trends and, in short, make business. 

As Special State Delegate at El Consorci de la Zona Franca, organizer 
of the Exhibition, I can only sincerely thank all authorities, Spanish and 
international collaborating associations, speakers, sponsors, exhibitors, 
participants, visitors, media and the city of Barcelona for the trust and 
support given and invite them all to visit us again next year helping to 
make our city the logistics centre of our country during the week of the 
Exhibition.
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Asesoramiento y servicios 
de apoyo a las empresas e 
iniciativas socioempresariales 

    bcn.cat/empresa

Apoyo en la puesta en marcha 
de tu idea de negocio 

    bcn.cat/emprenedoria

Acompañamiento durante
todo el proceso de búsqueda
de empleo 

    bcn.cat/treball

Formación tecnológica y
gratuita para la ciudadanía  

    bcn.cat/cibernarium

Barcelona Activa,
en los barrios de la ciudad

         Sede Central Barcelona Activa
         Porta 22
         Centro para la Iniciativa Emprendedora Glòries
         Incubadora de Empresas Glòries

         Convent de Sant Agustí

         Ca n'Andalet

         Media-TIC: Cibernàrium  
         Oficina de Atención a las Empresas 
         mStartup Barcelona

         Almogàvers Business Factory

         Parque Tecnológico

         Treball als Barris

         Antenas Cibernàrium

         Puntos Barcelona Treball 

         Puntos de Orientación
         para la Búsqueda de Empleo
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Descubre 
todo lo que 
Barcelona Activa 
puede hacer 
por ti
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InauguracIón OfIcIaL
OffIcIaL OpenIng

empresas participantes /  participating companiesediciones / editions

Josep Andreu (Presidente del Port de Tarragona), Joan Rañé (Presidente de la Diputació de Lleida), Jaume Collboni (Segundo Teniente de Alcalde del Ayuntamiento de 
Barcelona), Sixte Cambra (Presidente del Port de Barcelona), Josep Rull (Conseller de Territori i Sostenibilitat de la Generalitat de Catalunya), Xavier García Albiol (Presidente 
del Grupo Parlamentario del Partido Popular en Cataluña y Senador), Julio Gómez-Pomar (Secretario de Estado de Infraestructuras, Transporte y Vivienda del Ministerio 
de Fomento), Mª de los Llanos de Luna (Delegada del Gobierno en Cataluña), Enric Ticó (Presidente de FETEIA-OLTRA), Song Yinghao (Presidente del Comité de Yiwu 
en la Conferencia Consultiva Política del Pueblo Chino) y Jordi Cornet (Delegado Especial del Estado en el Consorci de la Zona Franca de Barcelona y Presidente del SIL). 
Josep Andreu (President of  Port of Tarragona), Joan Rañé (President of Lleida Regional Government), Jaume Collboni (Second Deputy Mayor of the City of Barcelona), Sixte 
Cambra (President of Port of Barcelona), Josep Rull (Catalan Minister for Territory and Sustainability of the Autonomous Government of Catalonia), Xavier García Albiol (President 
of the Parliamentary Group Partido Popular in Catalonia and Senator), Julio Gómez-Pomar (Secretary of State for infrastructures and Transport of the Spanish Ministry of 
Development), Mª de los Llanos de Luna (Delegate of the Catalan Government), Enric Ticó (President of FETEIA-OLTRA), Song Yinghao (President of Yiwu Committee at the 
Chinese People’s Political Consulative Conference) and Jordi Cornet (Special State Delegate at El Consorci de la Zona Franca de Barcelona and President of SIL).

I N A U G U R A C I Ó N  
O F F I C I A L  O P E N I N G

Stand de Yiwu, ciudad invitada del SIL 2016.
Yiwu booth, SIL 2016 guest city.

El Teniente General Ricardo Álvarez-Espejo (Inspector General del Ejército) 
recibió a las autoridades en la zona de exposición dedicada a la Fuerza 
Logística Operativa del Ejército de Tierra.
The Lieutenant General Ricardo Álvarez-Espejo (Inspector General of the 
Spanish Army) attendeed the authorities at the exhibition area dedicated to 
the Operational Logistics Force of the Army.

18 600



Apoyamos tus ideas,
apoyamos tu negocio
Apoyamos tus ideas,
apoyamos tu negocio

www.diba.cat/empresa

La Diputación de Barcelona, a través del Área de Desarrollo
Económico Local, proporciona recursos técnicos y económicos
a los Centros Locales de Servicios a las Empresas (CLSE)
dirigidos a facilitar la creación de iniciativas empresariales
con éxito.

Durante el 2015, el apoyo de los CLSE al ciudadano se tradujo en:  
• 3.271 empresas creadas
• 4.591 puestos de trabajo generados
• 96 centros locales de servicios a las empresas

We support your ideas,
we support your business
We support your ideas,
we support your business
The Barcelona Provincial Council, through the Local Economic
Development Area, provides the Local Centres for Business Services
(CLSE) with technical and economic resources, with the aim of
incentivising the creation of successfully business initiatives.

In 2015, CLSE citizen support resulted in:  
• 3,271 new businesses
• 4,591 new jobs
• 96 local centres for business services

¡muévete!

Estamos a tu lado
¡muévete!

Estamos a tu lado¡muévete!

Estamos a tu lado
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Xavier García Albiol, Constantí Serrallonga (Director General de Fira de Barcelona), Joan Rañé, Jordi Cornet, el Teniente General Ricardo Álvarez-Espejo, Mª de los Llanos 
de Luna, Song Yinghao, Jaume Collboni, Josep Rull, Julio Gómez-Pomar, Antonio Estévez (Director Territorial de Comercio de Cataluña y Delegado del ICEX en Barcelona), 
Joaquín Gay de Montellà (Presidente de Fomento del Trabajo Nacional), Ferran Falcó (Secretario General de Territorio y Sostenibilidad de la Generalitat de Catalunya), Ricard 
Font (Secretario de Infraestructuras y Movilidad, Generalitat de Catalunya), Blanca Sorigué (Directora General del SIL) y Jordi Toboso (Director General de JLL España).
Xavier García Albiol, Constantí Serrallonga (Managing Director of Fira de Barcelona), Joan Rañé, Jordi Cornet, the Lieutenant General Ricardo Álvarez-Espejo, Mª de los Llanos 
de Luna, Song Yinghao, Jaume Collboni, Josep Rull, Julio Gómez-Pomar, Antonio Estévez (Commerce Territorial Director of Catalonian Government and ICEX Delegate in 
Barcelona), Joaquín Gay de Montellà (President of Fomento del Trabajo Nacional), Ferran Falcó (Territory and Sustainability General Secretary of the Catalan Government), 
Ricard Font (Infrastructures and Mobility Secretary of the Catalan Government), Blanca Sorigué (Managing Director of SIL) and Jordi Toboso (Managing Director of JLL Spain).

Stand del Port de Barcelona.
Port of Barcelona booth.

Stand de Viia – Las Autopistas Ferroviarias.
Viia – Las Autopistas Ferroviarias booth.

Stand del Consorci de la Zona Franca de Barcelona.
Consorci de la Zona Franca de Barcelona booth.

Stand de la Generalitat de Catalunya.
Generalitat de Catalunya (Catalonia Autonomous Government) booth. 

Stand del Port de Tarragona.
Port of Tarragona booth.

Stand de Tradisa.
Tradisa booth.

Stand de JLL.
JLL booth.

Stand del Ministerio de Fomento.
Spanish Public Works Ministry booth.

I N A U G U R A C I Ó N  
O F F I C I A L  O P E N I N G
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eL SIL máS InternacIOnaL de La hIStOrIa
the mOSt InternatIOnaL SIL Of the hIStOry

La participación de Yiwu en el SIL 2016 reactivó las relaciones comerciales bilaterales entre España y China.

The participation of Yiwu in SIL 2016 revived the bilateral commercial relations between Spain and China.

Yiwu, el centro de producción y distribución de bienes más grande del mundo, 

fue la ciudad invitada del SIL 2016.

Yiwu, the world’s largest center of production and distribution of goods, was 

the SIL 2016 guest city.

El Consorci de la Zona Franca de Barcelona ofreció un almuerzo en honor a Yiwu 

con la participación de empresarios y entidades españolas.

El Consorci de la Zona Franca de Barcelona offered a lunch in honor of Yiwu with 

the participation of businessmen and Spanish entities.

países participantes / participating countries
Andorra, Argentina, Belgium, Bolivia, Chile, China, Colombia, Costa Rica, Czech Republic, Dominican 

Republic, Ecuador, El Salvador, France, Germany, Greece, Guatemala, Honduras, India, Italy, Lithuania, 

Luxemburg, Morocco, México, the Netherlands, Panama, Paraguay, Peru, Poland, Portugal, Russia, 

Switzerland, Turkey, United Kingdom, Uruguay, USA and Venezuela.

ciudad invitada / guest cityyiwu

I N T E R N A C I O N A L  
I N T E R N A T I O N A L

empresas internacionales / international companies45% países / countries36
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El SIL 2016 fue el escenario de la creación de la Asociación Mundial de Operadores Económicos Autorizados (OEAs).

SIL 2016 was the scenario for the creation of the World Association of Authorised Economic Operators (AEOs).

Panamá, que será la sede de la próxima edición del Congreso ALACAT, estuvo 

presente en el SIL 2016.

Panama, which will host the next edition of the ALACAT Congress, attended 

SIL 2016.

La compañía argentina especializada en comercio internacional, Assekuransa, 

participó como expositor en el SIL 2016 y anunció la apertura de una delegación 

en Madrid.

The Argentinean company specialized in international trade, Assekuransa, 

participated as an exhibitor in SIL 2016 and announced the opening of a 

delegation in Madrid.

El stand del operador logístico turco EKOL Logistics registró una gran actividad.

The booth of the Turkish logistics operator EKOL Logistics recorded a great 

activity.

I N T E R N A C I O N A L  
I N T E R N A T I O N A L
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La Plataforme Multimodale MP2 se presentó como puerta de entrada a Europa.

The Plataforme Multimodale MP2 has been introduced as a gateway to Europe.

La empresa alemana Hummel presentó sus soluciones con soporte glasinado 

para las diferentes aplicaciones logísticas.

The German company Hummel presented its linerless solutions for different 

logistical applications.

Grimaldi Lines, que anunció una ampliación de su terminal en el Port de 

Barcelona, participó nuevamente en el SIL 2016.

Grimaldi Lines, which announced an expansion of its terminal at the Port of 

Barcelona, participated again in 2016 SIL.

Una de las muchas reuniones que tuvieron lugar en el stand de EKOL Logistics.

One of the many meetings that took place at the EKOL Logistics booth.

Manuel López Frías (Presidente del Colegio de Agentes de Aduanas de 

Tarragona), David Soler (Director del Colegio de Agentes de Aduanas de 

Barcelona), Antonio Llobet (Presidente del Colegio de Agentes de Aduanas de 

Barcelona) y Emilio Guardiola (Presidente del Colegio de Agentes de Aduanas 

de Valencia).

Manuel López Frías (President of the College of Customs Agents of Tarragona), 

David Soler (Director of the College of Customs Agents of Barcelona), Antonio 

Llobet (President of the College of Customs Agents of Barcelona) and Emilio 

Guardiola (President of the College of Customs Agents of Valencia).

I N T E R N A C I O N A L  
I N T E R N A T I O N A L
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de los expositores tiene la intención de repetir en el SIL 2017  

of exhibitors have the intention of repeating in SIL 2017

de los visitantes del SIL tiene poder de decisión de compra  

of SIL visitors have purchasing power

Las soluciones de Ares Soluciones de Identificación tuvieron una gran acogida 
en el SIL 2016.
The solutions of Ares Soluciones de Identificación had a great reception in  
SIL 2016.

El stand de M.Soft Worldwide recibió muchas visitas.
M.Soft Worldwide booth received many visits.

El stand de GrupMicros tuvo mucha actividad durante todo el SIL.
The GrupMicros booth had a lot of activity during all the SIL.

Isidre Gavín (Director General de CIMALSA) atendiendo una visita en el 
stand de la Generalitat de Catalunya.
Isidre Gavín (Managing Director of CIMALSA) attending a visit at the 
Government of Catalonia booth.

N E G O C I O  
B U S I N E S S

SIL 2016: negOcIO
SIL 2016: BuSIneSS

85%

91%
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Los pasillos y los stands del SIL 2016 estuvieron muy concurridos en un ambiente muy propicio para los negocios.
The corridors and the stands of the SIL 2016 were crowded in an environment very conducive for business.

SCM Logística y Trazabilidad presentó el Software de Gestión de 
Almacenes TWO.
SCM Logística y Trazabilidad presented TWO Warehouse Management 
Software.

Chep volvió a participar en el SIL 2016 después de unos años de ausencia.
Chep come back to participate in SIL 2016 after a few years of absence.

El nuevo servicio de transporte diario con Italia de Arcese despertó mucho interés 
en el SIL 2016.
The new service of daily transportation with Italy of Arcese aroused a lot of interest 
in SIL 2016.

TM2, especialista en embalaje industrial, tuvo una destacada participación en el SIL 2016.
TM2, specialist in packing industry, had an outstanding participation in SIL 2016.

TATOMA no faltó a su cita anual con el sector en el SIL.
TATOMA didn’t miss the annual event with the sector in SIL.

Hemos venido al SIL para darnos a 
conocer, comunicar que hemos 

cambiado la marca y nuestra 
estrategia comercial. Estoy muy 
satisfecho y  sorprendido de 
la cantidad de visitantes que 
hemos tenido y que ha visitado 

el Salón. Hemos comprobado que 
realmente funciona.

Xavier Bautista, 
Director Comercial de Nou Transport

We have come to SIL to let us know, to communicate 
that we have changed the brand and our commercial 
business strategy. I am very pleased and surprised of the 
number of visitors that we have had and have visited the 
Exhibition. We have verified that it really works.

Xavier Bautista, 
Comercial Manager of Nou Transport

N E G O C I O
B U S I N E S S
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SIL 2016: netwOrkIng
SIL 2016: netwOrkIng

solicitudes de entrevistas comerciales recibidas  

business interview requests received

El Salón líder del sector en España y el Sur de Europa  

The sector leading exhibition in Spain and Southern Europe

de los visitantes quiere realizar nuevos contactos en el SIL  of 

visitors want to get new contacts in SIL

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G

1.800

74%

El Puerto de Barcelona celebró con gran éxito su evento de networking “Getting Contacts”.

Port of Barcelona celebrated with great success its networking event “Getting Contacts”.

Los “Getting Contacts” del Puerto de Barcelona acogieron más de 1.000 

reuniones entre empresas.

Port of Barcelona’s “Getting Contacts” hosted more than 1.000 meetings 

between companies. 

ViiA – Las Autopistas Ferroviarias celebró su tradicional cocktail.

ViiA – Las Autopistas Ferroviarias offered its traditional cocktail.

El SIL es la plataforma adecuada y el medio donde se congrega todo el sector del transporte, así como clientes en búsqueda de servicios como los que ofrecemos.
Germán Berbel, Director Comercial de Eurobalear de Transportes

SIL is the appropriate platform and place that brings together the whole transport sector, as well as customers searching services as the ones we offer.
Germán Berbel, Commercial Director of Eurobalear de Transportes
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El photocall de ViiA – Las Autopistas Ferroviarias fue un buen reclamo para los 
asistentes del SIL 2016.
The photocall of ViiA – Las Autopistas Ferroviarias was a good attraction for 
SIL 2016 visitors. 

El humorista Álex O’Dogherty realizó un divertido monólogo en el stand de 
Palletways.
The comedian Álex O’Dogherty performed a funny monologue in Palletways stand.

DSV acogió un cocktail con tapas internacionales para celebrar que cuenta con 
oficinas propias en 80 países de los 5 continentes.
DSV offered a cocktail of international “tapas” to celebrate that counts with own 
offices in 80 countries of the 5 continents.

Serveto participó el martes 7 de junio en el Hospitality Area, donde aprovechó 
para realizar distintas acciones de networking.
Serveto participated on Tuesday 7th June in the Hospitality Area, where several 
networking actions were undertaken.

Palletways celebró su 10º aniversario en el SIL participando el jueves 9 de junio en el Hospitality Area.
Palletways celebrated its 10th anniversary in SIL by participating in the Hospitality Area on Thursday 9th June. 

El Juzgado de la Logística de Blas de Lezo despertó un gran interés.
The Logistics Court by Blas de Lezo aroused great interest. 

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G
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El equipo de TM2 participó activamente en el SIL Afterwok.
TM2 team participated actively in SIL Afterwork.

Por primera vez se celebró el SIL Afterwork, donde las empresas participantes pudieron realizar contactos en un ambiente distendido al final de una intensa jornada.
In the current edition, SIL Afterwork was held for the first time, where the participating companies were able to make contacts in a relaxed atmosphere at the end of a busy day.

Javier Vidal (Director de Operaciones de BEST – Barcelona Europe South Terminal) 
e Ignasi Pinart (Director en Hutchison Logistics Spain) durante el SIL Afterwork.
Javier Vidal (Operations Manager of BEST – Barcelona Europe South Terminal) 
and Ignasi Pinart (Director of Hutchison Logistics Spain) during SIL Afterwork.

Ignasi Sayol (Presidente de PIMEC Logística y de la Fundación ICIL), Xavier Suárez 
(Fundación ICIL), David Pugés (Gerente de Mail Boxes Etc. – El Prat de Llobregat - 
Alcobendas) e Isaac Piñero (Mail Boxes Etc. – El Prat de Llobregat - Alcobendas).
Ignasi Sayol (President of PIMEC Logística and Fundación ICIL), Xavier Suárez 
(Fundación ICIL), David Pugés (Managing Director of Mail Boxes Etc. – El Prat de 
Llobregat – Alcobendas) and Isaac Piñero (Mail Boxes Etc. – El Prat de Llobregat 
– Alcobendas).

Pere Roca (Director General de Districenter), Sara Martínez (Responsable 
Comercial de la ZAL del Port de Barcelona) y Herminia Santiesteban 
(Responsable de Gestión de Calidad del Port de Barcelona).
Pere Roca (Managing Director of Districenter), Sara Martínez (Sales Manager of 
Port of Barcelona’s ZAL) and Herminia Santiesteban (Quality Management Sales 
of Port of Barcelona).

Anna van Ginkel (Business Manager en Forecast Solutions) y José Luis López 
(Director de Desarrollo de Negocio de GrupoUno CTC).
Anna van Ginkel (Business Manager of Forecast Solutions) and José Luis López 
(Business Development Manager of GrupoUno CTC).

Para Traldis Porta, el SIL se convierte en el mejor expositor 
de innovaciones y soluciones en los servicios de transporte 
de mercancías. Es un destacado punto de referencia para 

obtener y difundir información. 
Jordi Porta, Director Comercial de Traldis Porta

To Traldis Porta, the SIL becomes the best exhibitor innovations 
and solutions in freight services. It is a prominent landmark for 

obtaining and disseminating information. 
Jordi Porta, Sales Manager of Traldis Porta

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G
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Emilio Duró hizo reír y pasar un rato agradable al numeroso público asistente 
que reunió en el stand del Port de Barcelona.
At the stand of Port of Barcelona Emilio Duró made the audience laugh and have 
a good time. 

El consultor empresarial Emilio Duró realizó en el stand del Port de Barcelona la 
ponencia “Piensa diferente, lo que de verdad importa”.
The business consultant Emilio Duró gave a conference in the Port of Barcelona 
stand called “Think different, what really matters”.

Taric celebró un completo programa de presentaciones que tuvieron una muy 
buena acogida entre los visitantes del Salón.
Taric celebrated a complete presentations program that was very well received 
by the exhibition visitors. 

En ocasiones, el stand de Wtransnet se quedó pequeño para seguir sus 
interesantísimas presentaciones.
At times, the stand of Wtransnet became too small for attending its interesting 
presentations.

Tecsidel celebró un cocktail en su stand.
Tecsidel offered a cocktail in its stand. 

La Generalitat de Catalunya acogió un completo programa de workshops en su 
stand por medio de CIMALSA.
The Catalan Government hosted a full program of workshops in its stand though 
CIMALSA.

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G
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N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G

La comunidad portuaria de Barcelona se dio cita en el tradicional cocktail del 
Port de Barcelona.
The Barcelona port community got together in the traditional cockatil of Port of 
Barcelona.

Goodman también celebró su cocktail dentro del SIL 2016.
Goodman also offered a cocktail in SIL 2016.

Barcelona Activa celebró un Job Market Place de ofertas de trabajo dentro del 
SIL 2016.
Barcelona Activa organized a Job Market Place with job offers in SIL 2016.

El cocktail del Port de Barcelona volvió a ser el más multitudinario del SIL 
2016.
The cockatil offered by Port of Barcelona was again the most crowded of 
SIL 2016.

Eurobalear de Transportes celebró su 30 aniversario con música en directo y un 
cocktail que contó con una exhibición de Cocktail Flair.
Eurobalear de Transportes celebrated its 30th anniversary with live music and a 
cocktail with a cocktail flair exhibition. 

X-TRACT Logistics presentó su nuevo servicio a México con una serenata de 
Mariachis.
X-TRACT Logistics presented its new service to Mexico with a Mariachis show.



THE PROPELLER CLUB

BARCELONA

www.propellerclub.com
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El Port de Tarragona celebró el Día de Comunidad Portuaria con un Brunch en su stand.
Port of Tarragona celebrated the Port Community Day with a Brunch at its stand.

El DSV Scalextric Experience fue uno de los grandes reclamos del stand de DSV.
The Scalextric Experience of DSV was a great attraction at DSV stand.

Reunión de trabajo en el stand de Tradisa encabezada por Cristina Guiral (Presidenta 
de Agora Invest) e Ignacio Manzano (Consejero Delegado de Agora Invest Barcelona).
Business meeting at the stand of Tradisa led by Cristina Guiral (President of 
Agora Invest) and Ignacio Manzano (CEO of Agora Invest Barcelona).

El equipo de Forwarding Condal, encabezado por su Consejero Delegado, Michel 
Corell, junto a Blanca Sorigué (Directora General del SIL), realizó un cocktail.
The staff of Forwarding Condal, headed by its CEO, Michel Corell, in the 
picture with Blanca Sorigué (Managing Directo of SIL), offered a cocktail.

ViiA entregó el premio a EKOL Logistics como Mejor Partnership 2016. En la 
imagen, Daniel Lebreton (Director Comercial de ViiA), Alaa Jennane (Director 
de Desarrollo de EKOL Logistics), Thierry Le Guilloux (Presidente de ViiA), Alfio 
Centocinque (Executive Board member de EKOL Logistics) y Pelin Kurtar (South 
Europe Trade Lean Manager de EKOL Logistics).
ViiA awarded EKOL Logistics as the 2016 Best Partnership. In the picture, Daniel 
Lebreton (Sales Director of ViiA), Alaa Jennane (Development Manager of EKOL 
Logistics), Thierry Le Guilloux (President of ViiA), Alfio Centocinque (Executive 
Board Member of EKOL Logistics) and Pelin Kurtar (South Europe Tarde Lean 
Manager of EKOL Logistics).

The Propeller Club Barcelona celebró su tradicional cocktail con sus socios y 
todos los Propeller Clubes de España.
The Propeller Club Barcelona celebrated its traditional cocktail with its members 
and all the Spanish Propeller Clubs.

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G



SIL2016
BARCELONA

24

cÍrcuLO LOgÍStIcO SIL2016
SIL2016 cÍrcuLO LOgÍStIcO

directores de logística formaron parte del Círculo Logístico SIL 2016  

logistics directors toke part of Círculo Logístico SIL 2016

reuniones directas en los Speed Dating del Círculo Logístico SIL 2016  

direct meetings in the Speed Dating of the SIL 2016 Círculo Logístico

El formato de los Networking Lunch con los Speed Dating favoreció que los asistentes pudieran realizar un mayor número de contactos.
The format of the Networking Lunches with the Speed Dating helped the attendees to have more contacts.

días del Salón / days of the Exhibition

Sectores Representados en el Círculo Logístico  
Sectors represented at the Círculo Logístico

Alimentación y Gran Consumo 25,7%

Food and Great Distribution

Químico, Farmacéutico y Sanitario 24,6%

Chemical, Pharmaceutical and Cosmetics

Textil y Retail  8,8%

Textile and Retail

Tecnología y Electrónica  8,8%

Technology and Electronics

Automoción  8,4%

Automotion

Construcción e Inmobiliaria 8,1%

Real Estate Construction and Development

Maquinaria y Siderurgia  8,1%

Machinery and Iron and Steel Industry

Otros Sectores  7,5%

Other Sectors

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G

807

3.123
3
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“La experiencia del Speed Dating del Círculo Logístico fue altamente gratificante y productiva dada la capacidad de síntesis que demostraron todas las empresas 
que presentaban sus productos. Eso permitía saber en apenas 90 segundos el core business de las firmas y si era potencialmente interesante para la 

actividad industrial de los clientes invitados. Cabe destacar el Layout y el flujo de personal diseñado para la ocasión, idóneo para la actividad tan ajustada 
en el espacio/tiempo”.

Marc Gracia Estrada, 
Supply Chain Manager de SANJO Fine Blanking

“The experience of the Círculo Logístico Speed Dating was highly rewarding and productive, thanks to the capacity of synthesis which 
showed all the companies presenting their products. That allowed knowing in just 90 second the core business of the companies and if it 

was potentially interesting for the industrial activity of invited guests. We must highlight the Layout and the flow of the staff designed for the 
occasion, suitable for such adjusted activity in space/time”. 

Marc Gracia Estrada, 
Supply Chain Manager of SANJO Fine Blanking

El Círculo Logístico del SIL 2016 volvió a poner en contacto a la oferta con la demanda.
SIL 2016 Círculo Logístico brought together again supply and demand. 

Los Speed Dating sirvieron para intercambiar tarjetas para posteriormente 
profundizar en la relación durante los Networking Lunch.
The Speed Dating served to exchange business cards in order to go 
deeper later on during the Networking Lunches.

Los directores de logística volvieron a ser los grandes protagonistas 
del SIL 2016.
Logistics managers were again the major protagonists at SIL 2016.

El Círculo Logístico contó con la participación de directores de logística de todos los sectores industriales.
The Círculo Logístico was attended by logistics managers of all industry sectors.

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G
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Imagen general de la zona dedicada a los Speed Dating y los Networking Lunch dentro del Salón.
General view of the Speed Dating and Networking Lunch area. 

El intercambio de opiniones entre compañeros de profesión también fue otra 
de las tónicas presentes.
The exchange of opinions among colleagues was another representative image.

En el Círculo Logístico se realizaron contactos de gran calidad.
High quality contacts have been made at the Círculo Logístico.

La imagen del intercambio de tarjetas profesionales fue una de las más vistas 
durante los Speed Dating del Círculo Logístico.
The picture of the cards exchange was one of the most seen during Círculo 
Logístico Speed Datings.

Durante los 3 días el Círculo Logístico dio lugar a 3.123 reuniones directas entre 
oferta y demanda.
The Círculo Logísitco gave place to 3,123 direct meetings between offer and 
demand during 3 days.

N E T W O R K I N G  
N E T W O R K I N G
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P U N T O  D E  E N C U E N T R O  
M E E T I N G  P O I N T

SIL 2016: puntO de encuentrO deL SectOr
SIL 2016: SectOr’S meetIng pOInt

El SIL 2016 volvió a ser el punto de encuentro de la logística en España y el Sur de Europa.
SIL 2016 became again the annual meeting point of Spain and Southern Europe logistics sector.

Tecsidel y Solport unieron sinergias en el SIL 2016. En la imagen Gonzalo 
Fernández (Director de Tecsidel) y Santiago Gómez (Director de Solport), 
Luciana Piti (Consultora de Solport), Mario Vergara (Director Comercial) y 
Claudio Sandri (Gerente de Tecsidel).
Tecsidel and Solport joined synergies in SIL 2016. In the picture Gonzalo 
Fernández (Director of Tecsidel) and Santiago Gómez (Director of Solport), 
Luciana Piti (Solport Consulting), Mario Vergara (Commercial Director) and 
Claudio Sandri (Tecsidel Manager).

El Puerto de Barcelona encabezado por su Presidente, Sixte Cambra, y Miguel Ángel 
Esbrí (Secretario Ejecutivo de Asuntos Económicos y Competitividad de Panamá) 
prepararon la Misión Empresarial que la autoridad portuaria catalana llevará a cabo 
en Panamá.
The Port of Barcelona headed by its President, Sixte Cambra, and Miguel Ángel 
Esbrí (Executive Secretary of Economic Affairs and Competitiveness of Panama) 
prepared the business mission that the Catalan port authority will hold in Panama.

más de visitantes 

more visitors

de visitantes internacionales  

of international visitors

eventos privados de empresas  

private companies’ events
20%

35%
250
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El SIL 2016 fue el escenario donde se presentó el Clúster de Transporte Terrestre 
de Cataluña.
SIL 2016 was the place where the Cluster of Road Transport in Catalonia was 
presented.

Miguel Ángel Espinosa (Presidente Ejecutivo de FITAC), Antonio Llobet (Presidente 
del Consejo General de Agentes de Aduanas de España) y Galo Molina (Presidente 
de  ALACAT).
Miguel Angel Espinosa (CEO of FITAC), Antonio Llobet (President of the General 
Council of Customs Agents of Spain) and Galo Molina (President of ALACAT).

Miguel Ángel Palomero (Propeller Madrid), Francisco Rivera (Propeller Algeciras), 
Gerardo Tiedemann (Propeller Bilbao), Blanca Guitart (Directora General de FETEIA-
OLTRA), Albert Oñate (Propeller Barcelona), Juan Cubells (Propeller Valencia), 
Gonzalo Sanchis (Gerente en Autolica Industriales), Enric Ticó (Presidente de 
FETEIA-OLTRA) y Marta Prado (Propeller Bilbao).
Miguel Ángel Palomero (Propeller Madrid), Francisco Rivera (Propeller Algeciras), 
Gerardo Tiedemann (Propeller Bilbao), Blanca Guitart (Managing Director of 
FETEIA-OLTRA), Albert Oñate (Propeller Barcelona), Juan Cubells (Propeller 
Valencia), Gonzalo Sanchís (Manager of Autolica Industriales), Enric Tico (President 
of FETEIA-OLTRA) and Marta Prado (Propeller Bilbao).

Aitor Vieco (Director de El Vigía), Ricard Font (Secretario de Infraestructuras y 
Movilidad de la Generalitat de Catalunya), José Llorca (Presidente de Puertos del 
Estado), Dalmau Codina (Editor de El Vigía) y Pere Macías (Presidente del Cercle 
d’Infraestructures) en la presentación del Foro Logístico.
Aitor Vieco (Director of El Vigía), Ricard Font (Secretary of Infrastructures and 
Mobility of the Catalan Government), José Llorca (President of Puertos del Estado), 
Dalmau Codina (Editor of El Vigía) and Pere Macias (President of the Cercle 
d’Infraestructures) in the presentation of the Foro Logístico.

Oriol Junqueras (Vicepresidente y Consejero de Economía y Hacienda de la 
Generalitat de Catalunya) visitó el SIL 2016 acompañado de Blanca Sorigué 
(Directora General del SIL), Jordi Cornet (Delegado Especial del Estado en el 
Consorci de la Zona Franca de Barcelona y Presidente del SIL) y Ignasi Sayol 
(Presidente de PIMEC Logística y de la Fundación ICIL).
Oriol Junqueras (Vice President and Regional Minister of Economy and Finance 
of the Catalan Government) visited SIL 2016 accompanied by Blanca Sorigué 
(Managing Director of SIL), Jordi Cornet (Special State Delegate at the Consorci 
de la Zona Franca de Barcelona and President of SIL) and Ignasi Sayol (President 
of PIMEC Logística and of Fundación ICIL).

Manuel Manrubia (Director Económico-Financiero del Port de Tarragona), José 
Luis Díaz (Director de Dominio Público y Seguridad Integral), Genoveva Climent 
(Directora Comercial), Josep Andreu (Presidente), Óscar Peris (Delegado 
del Gobierno en Tarragona), Ramón García (Director General), Joan Basora 
(Director de Desarrollo Corporativo), Carles Segura (Director de Infraestructuras y 
Conservación) y Gabriel Mas (Director del SAC y de las relaciones puerto-ciudad).
Manuel Manrubia (Economic-Financial Director of the Port of Tarragona), José 
Luis Díaz (Public Domain and Integrated Security Director), Genoveva Climent 
(Commercial Director), Josep Andreu (President), Óscar Peris (Delegate of the 
Government in Tarragona), Ramón García (Managing Director), Joan Basora 
(Director of Corporate Development), Carles Segura (Director of Infrastructure 
and Conservation) and Gabriel Mas (Director of the SAC and port-city relations).

Los pasillos del SIL fueron escenario de improvisadas reuniones comerciales.
SIL aisles turned out to be the place for improvised business meetings.

P U N T O  D E  E N C U E N T R O
M E E T I N G  P O I N T
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Michel Corell (Consejero Delegado de Forwarding 
Condal) y Josep María Bartomeu (Presidente del FC 
Barcelona).
Michel Corell (CEO of Forwarding Condal) and Josep 
María Bartomeu (President of the FC Barcelona).

Jordi Hereu (Exalcalde de Barcelona) y Dalmau 
Codina (Editor de El Vigía).
Jordi Hereu (Former Mayor of Barcelona) and 
Dalmau Codina (Editor of El Vígia).

David Barrufet (Director Deportivo del FC Barcelona Balonmano), Víctor Tomás 
(jugador del FC Barcelona Balonmano), Siscu Serveto (Miembro del Consejo 
de Administración de Serveto) y Xavier O’Callaghan (Gerente de la Sección de 
Balonmano del FC Barcelona).
David Barrufet (FC Barcelona Handball Manager), Victor Thomas (player of FC 
Barcelona Handball), Siscu Serveto (Member of the Administration Council of 
Serveto) and Xavier O’ Callaghan (Handball Administrator of the FC Barcelona).

Laura Pujol y Mariano F. Fernández, autores de “La mente y el corazón del 
logista” entre Jordi Cornet en la presentación del libro editado por Marge Books.
Laura Pujol and Mariano F. Fernández, authors of “The mind and the heart of the 
logistician” between Jordi Cornet in the presentation of the book edited by Marge Books.

Jordi Archs (Consejero Delegado de Districenter), 
José Miguel Masiques (Director General del 
Grupo Masiques) y José Morancho (Consejero de 
Barcelona International Terminal).
Jordi Archs (CEO of Districenter), José Miguel 
Masiques (Managing Director of Masiques Group) 
and José Morancho (Councillor of Barcelona 
International Terminal).

La Generalitat de Cataluña volvió a entregar los diplomas del Ciclo Formativo de 
Grado Superior de Transporte y Logística en el SIL.
The Catalan Government delivered again the diplomas of the Higher Level 
Training Cycle of Transport and Logistics in SIL.

Antonio Raimondo (Director de Marketing de Chep España) y David Cuenca (VP 
Chep Europe & GM Iberia) atendiendo visitas en el SIL 2016.
Antonio Raimondo (Director of Marketing of Chep Spain) and David Cuenca (VP 
Chep Europe & GM Iberia) attending visits in SIL 2016.

Sixte Cambra, Oriol Junqueras y Mario Massarotti (CEO de Grimaldi Logística en 
España) tuvieron una reunión en el SIL 2016, donde hablaron de la inversión que 
la compañía italiana realizará para ampliar su terminal en Barcelona.
Sixte Cambra, Oriol Junqueras and Mario Massarotti (CEO of Grimaldi Logistics 
in Spain) held a meeting in SIL 2016, where they talked about the investment that 
the Italian company will  make to expand its terminal in Barcelona.

“Como siempre el SIL es un punto de encuentro de los 
profesionales de la Logística que permite poner en contacto a 
profesionales del sector y encontrar soluciones que permiten 
mejorar nuestros procesos del día a día. En cuanto a la mesa 
redonda en la que participé como ponente en el Congreso 
del SIL Barcelona, creo que en muy poco tiempo se vertieron 

experiencias muy enriquecedoras y sobre todo de un abanico 
muy variado de sectores dentro del mundo de la logística.” 

Santiago Navarro,

 Director Departamento de Logística, DELFÍN ULTRACONGELADOS, S.A.

“As always, SIL is a meeting point for logistics professionals that allows bringing together 
professionals and meeting solutions that improve our processes day to day. Regarding 
the round table in which I participated as a speaker within the SIL Barcelona Congress, 
there was a discussion of very enriching experiences and above all a very varied range of 
sectors within the world of logistics.” 

Santiago Navarro, 

Director Logistics Department, DELFÍN ULTRACONGELADOS, S.A.

P U N T O  D E  E N C U E N T R O
M E E T I N G  P O I N T
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Vista parcial del pabellón 8 del recinto Montjuïc-Plaza España de Fira de Barcelona, donde se celebró el SIL 2016.
Partial view of Hall 8 at Fira Barcelona Montjuïc-Plaza España Venue where SIL 2016 was held.

Ramón Vázquez (Presidente de ACTE y Vicepresidente de CETM Multimodal) 
en una de las distintas sesiones que tuvieron lugar dentro del espacio SIL CTL.
Ramón Vázquez (President of ACTE and Vice-President of CETM Multimodal) in 
one of the sessions that took place within the SIL CTL space.

Jordi Toboso (Director General de JLL España), Enric Ticó (Presidente de FETEIA-
OLTRA y Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya), Pere Padrosa (Director General 
de Transportes y Movilidad del Departamento de Territorio y Sostenibilidad de la 
Generalitat de Catalunya), Blanca Sorigué, Joaquín Gay de Montellà (Presidente 
de Fomento del Trabajo Nacional) e Isidre Gavín (Director General de CIMALSA).
Jordi Toboso (Managing Director of JLL Spain), Enric Ticó (President of 
FETEIA-OLTRA and Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya), Pere Padrosa 
(Managing Director of Transport of the Territory and Sustainability Department of 
the Catalan Government), Blanca Sorigué, Joaquin Gay of Montellà (President 
of Fomento del Trabajo Nacional) and Isidre Gavín (CEO of CIMALSA).

Marta Gastón (Consejera de Economía, Industria y Empleo de Aragón) presentó 
el proyecto de Aragón Plataforma Logística al Presidente del Port de Barcelona, 
Sixte Cambra.
Marta Gastón (Regional Minister of Economy, Industry and Employment of 
Aragon) presented the project of Aragón Plataforma Logística to the President 
of the Port of Barcelona, Sixte Cambra.

El equipo de Arcese, encabezado por José Luis Iranzo (CEO de Arcese España) 
posó junto con Blanca Sorigué (Directora General del SIL) y Víctor Ros (Director 
de Relaciones Institucionales del SIL).
The team of Arcese, headed by José Luis Iranzo (CEO of Arcese Spain) 
posed together with Blanca Sorigué (Managing Director of SIL) and Victor Ros 
(Institutional Relations Director of SIL).

P U N T O  D E  E N C U E N T R O
M E E T I N G  P O I N T
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Jaime Colsa (CEO de Palibex), Artur Mas (Director General de Mascotrans) y 
José Luis Mangas (Director de Palibex).
Jaime Colsa (CEO of Palibex), Artur Mas (General Manager of Mascotrans) and 
José Luis Mangas (Manager of Palibex).

Núria Burguera (Directora de Comunicación del Port de Barcelona), Sixte Cambra, 
Albert Oñate y Judith Contel (Secretaria del Propeller Club de Barcelona).
Núria Burguera (Director of Communications of the Port of Barcelona), Sixte 
Cambra, Albert Oñate and Judith Contel (Secretary of the Propeller Club of 
Barcelona).

Miguel Ángel Espinosa (Presidente Ejecutivo de FITAC) y Guillermo González 
Larsen (Vicepresidente primero de ALACAT).
Miguel Ángel Espinosa (CEO of FITAC) and Guillermo González Larsen (Senior 
Vice President of ALACAT).

Durante los 3 días el Círculo Logístico dio lugar a 3.123 reuniones directas 
entre oferta y demanda.
The Círculo Logísitco gave place to 3,123 direct meetings between offer and 
demand during 3 days.

La delegación de La Rioja, con Leonor González (Consejera de Desarrollo Económico e Innovación de La Rioja) al frente, analizó vías de cooperación para promover 
intercambios comerciales con el Port de Barcelona.
La Rioja delegation, with Leonor González (Regional Minister of Economic Development and Innovation of La Rioja) to the front, discussed ways of cooperation to 
promote trade with the Port of Barcelona.

“El SIL es el escaparate ideal para dar visibilidad a toda 
la estrategia de presente y de futuro del Grupo Arcese 

en España. Este año en el SIL, entre otras muchas 
cosas, estamos presentando nuestro nuevo servicio 
de transporte diario con Italia, el estreno de la línea 
intermodal Bettembourg-Le Boulou, que amplía nuestro 

network en Europa, y la inauguración de las nuevas 
instalaciones de Madrid, que nos permitirá mejorar las 

conexiones y los servicios a nuestros clientes en la zona centro, 
ofreciendo soluciones eficientes y con un alto valor añadido para cualquiera de 
sus productos. Arcese tiene conexión con todos los países europeos desde 
España hecho que está siendo muy valorado por los numerosos cargadores 
con los que hemos contactado en el SIL”.

José Luis Iranzo, 
CEO de Arcese España

“SIL is the ideal showcase to give visibility to the entire strategy of present 
and future of the Grupo Arcese in Spain. This year in the SIL, among other 
things, we are showing our new service of daily transport with Italy, the 
premiere of the intermodal line Bettembourg-Le Boulou, that expands our 
network in Europe, and the inauguration of the new facilities in Madrid, that 
will allow us to improve connections and services to our customers in the 
Center area, offering efficient solutions with a high added value for any of its 
products.  Arcese has connection with all European countries from Spain, 
fact that is being very valued by many Chargers with those who we have 
contacted in the SIL”. 

Jose Luis Iranzo, 
CEO of Arcese Spain

P U N T O  D E  E N C U E N T R O
M E E T I N G  P O I N T



SIL2016
BARCELONA

34

periodistas acreditados / registered journalists

M E D I O S  
M E D I A

SIL 2016: repercuSIón medIátIca
SIL 2016: medIa Impact

263

periodistas internacionales / international journalists

artículos publicados sobre el SIL 2016 / published articles about SIL 2016

El SIL 2016 tuvo una gran repercusión mediática. 
SIL 2016 had a great media impact.

Los diferentes Propeller Clubs de España congregaron a los medios de 
comunicación en su stand.
The different Propeller Clubs of Spain call all the media at their stand.

La Cadena Cope realizó el programa “El Matí de Cope Catalunya” en directo 
desde el SIL 2016.
Cadena Cope program “El Matí de Cope Catalunya” went live from SIL 2016.

41

1.000
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Crown Lift Trucks realizó una rueda de prensa para dar a conocer sus 
novedades.
Crown Lift Trucks held a press conference to present its new products.

Blanca Sorigué (Directora General del SIL) pasó por el set de televisión de 
Cuadernos de Logística en el SIL 2016.
Blanca Sorigué (Managing Director of SIL) was interviewed on the television set 
of Cuadernos de Logística in SIL 2016.

El espacio de PIMEC Logística también acogió diferentes ruedas de prensa.
PIMEC Logística space also hosted several press conferences.

Iban Mas (Director General en España y Portugal de DSV Air & Sea) atendió a 
los medios de comunicación en el stand de DSV.
Iban Mas (General Director in Spain and Portugal of DSV Air & Sea) attended 
the media at DSV booth.

VigiaTV aprovechó la celebración del SIL 2016 para lanzar y presentar su nuevo 
canal audiovisual.
VigiaTV launched and presented its new audiovisual channel in the framework 
of the SIL 2016 celebration.

Xavier Esquerda (Director General de Serveto) atendiendo a los medios de 
comunicación.
Xavier Esquerda (General Director of Serveto) attending the media.

El equipo de Logística de Merlin Properties, encabezado por su Director, Luis 
Lázaro, se presentó ante la prensa del sector en el SIL 2016.
Merlin Properties Logistics Team, headed by its Director, Luis Lázaro, was 
introduced to the sectorial media at SIL 2016.

La rueda de prensa de Merlin Properties se realizó dentro del espacio del 
Círculo Logístico.
The Merlin Properties press conference was held at the Círculo Logístico 
space.

M E D I O S
M E D I O S
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novedades presentadas / new products presented

I N N O V A C I Ó N  
I N N O V A T I O N

La InnOvacIón, prOtagOnISta en eL SIL 2016
InnOvatIOn, the maIn actOr In the SIL 2016

de los visitantes quiere conocer novedades / of visitors want to know innovations

edición Premio SIL ICIL a la Mejor Innovación / edition SIL ICIL Award to the Best Innovation1a/st

Javier Escruela (Subdirector de Innovación de Correos) y Laurent Rigaud (Presidente de Coldway) recogieron los galardones del Premio SIL ICIL a la Mejor Innovación junto 
a los miembros del jurado.
Javier Escruela (Deputy Director of Innovation of Correos) and Laurent Rigaud (President of Coldway) collected the SIL ICIL Award  to the Best Innovation with the jury members.

Los SIL Smart Innovation Days de la Fundación ICIL despertaron un gran 
interés entre los visitantes del Salón.
The SIL Smart Innovation Days of the Fundación ICIL woke up a great interest 
among the visitors of the Exhibition.

El SIL siempre es una gran oportunidad para ponerse al día en 
el sector y conocer nuevos actores en el escenario. La Supply 
Chain es tremendamente dinámica y cuando en tu día a día 
estás tan inmerso en los procesos, mejorando el servicio al 
cliente al menor coste posible, muchas veces pierdes de vista 

que, el sector por sí solo evoluciona y el SIL no puede ser 
mejor lugar para estar conectado.

Esther Cabrera Ruiz, 
Directora de Operaciones, QUEROL

SIL is always a great opportunity to be up to date in the sector and meet new 
actors. The supply chain is extremely dynamic and when in your everyday life you are 
immersed in the processes, improving customer service at the lowest possible cost, 
we often forget that the sector evolves by itself and that SIL is the best place to keep 
connected with the sector.

Esther Cabrera Ruiz, 
Operations Director, QUEROL

120

81%
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System Logistics Spain presentó su almacén automático vertical Modula.
System Logistics Spain presented its automatic vertical warehouse Modula.

Los intercaladores antideslizantes de J2Servid también estuvieron presentes 
en el SIL 2016.
The Save Pallets of J2Servid were also at SIL 2016.

AndSoft aprovechó su presencia en el SIL 2016 para lanzar productos 
revolucionarios dentro de su categoría.
AndSoft took advantage of its presence in SIL 2016 to launch revolutionary 
products in its category.

El SIL 2016 fue el escenario del lanzamiento del nuevo Peugeot Expert.
SIL 2016 was the scenario for the launch of the new Peugeot Expert.

GrupMicros presentó hasta 5 importantes novedades en el SIL 2016.
GrupMicros presented up to 5 important innovations in SIL 2016.

Las demostraciones de Dalmec congregaron muchos visitantes en su stand.
Dalmec demonstrations attracted many visitors at its booth.

I N N O V A C I Ó N
I N N O V A T I O N
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asistentes de 20 países  

attendees from 20 countries

C O N O C I M I E N T O  
K N O W  H O W

XXXIII cOngreSO aLacat
XXXIII aLacat cOngreSS 

300
speakers internacionales  

international speakers55
sesiones 

sessions8

El Congreso ALACAT contó con asistentes procedentes de 20 países.
ALACAT Congress welcomed attendees from 20 countries.

Las estrategias colaborativas del sector privado y sus respuestas ante las 
aduanas también fueron tema de debate en el Congreso ALACAT.
Collaborative strategies in the private sector and their response to customs 
were also topics of discussion in ALACAT Congress.

 La sesión inaugural del Congreso ALACAT acercó la visión de los organismos 
internacionales frente a la facilitación del comercio.
The opening session of the ALACAT Congress approached the international 
organizations vision on trade facilitation.
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Los desarrollos y desafíos portuarios en el mundo contaron con una sesión.
Developments and challenges of ports in the world had a session.

La entrada en vigor del Convenio SOLAS fue uno de los temas estrellas de la 
presente edición.
The enter into force of the SOLAS Convention was one of the star themes of 
the current edition.

La Unidad de Música de la Inspección General del Ejército ofreció un concierto 
con motivo del Congreso ALACAT.
The Unit of Music of the General Inspection of the Spanish Army offered a 
concert on the occasion of the Congress ALACAT.

ALACAT quiso premiar a la Directora General del SIL, Blanca Sorigué, por su 
apoyo y dedicación.
ALACAT wanted to reward the SIL Managing Director, Blanca Sorigué, for her 
support and dedication.

Discurso del Presidente de ALACAT, Galo Molina, durante la cena del Congreso.
Speech of the President of ALACAT, Galo Molina, during the Congress dinner.

Galo Molina, Presidente de ALACAT.
Galo Molina, President of ALACAT.

Alfonso Rojas, Presidente de la 
Asociación Mundial de Agentes 
Profesionales de Aduanas (ASAPRA).
Alfonso Rojas, President of ASAPRA 
(Association of Professional Customs 
Brokers of the Americas).

Marco Sorgetti, Director General 
de la Federación Internacional de 
Asociaciones de Transitarios (FIATA).
Marco Sorgetti, Managing Director 
of FIATA  (International Federation of 
Freight Forwarders Associations).

Sergio Mújica, Secretario General 
Adjunto de la Organización Mundial de 
Aduanas (OMA).
Sergio Mújica, Deputy General Secretary 
of WCO (World Customs Organitation).

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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“Los retos de las navieras frente a las cadenas globales de valor” despertaron 
un gran interés.
“The challenges of shipping companies against global value chains” aroused 
great interest.

El Congreso ALACAT congregó al sector del comercio internacional de América 
Latina y el Sur de Europa.
The ALACAT Congress brought together the sector of international trade of 
Latin America and the South of Europe.

El Congreso ALACAT albergó la reunión del Directorio de ASAPRA.
The ALACAT Congress hosted the Board Meeting of ASAPRA.

“El transporte de la carga aérea en el mundo” contó con la participación de 
importantes asociaciones internacionales.
“The worldwide air cargo transport” counted with the participation of important 
international associations.

La reunión de la Región Américas de FIATA se celebró en el marco del Congreso 
ALACAT 2016.
The FIATA Americas Region meeting was held within the framework of the 
ALACAT Congress 2016.

En los Networking Lunch de ALACAT se pudieron realizar numerosos contactos.
In the ALACAT Networking Lunch numerous contacts were done.

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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La telemática y la digitalización juegan un papel importante en los sistemas de 
intercambio de información aeroportuaria.
Telematics and digitization play an important role in the exchange of airport 
information systems.

La última sesión del Congreso ALACAT debatió el valor añadido de las zonas 
francas y aduaneras.
The last session of ALACAT Congress discussed the added value of free trade 
zones and customs areas.

Antonio Llobet, Presidente del Consejo 
General de Aduanas de España.
Antoni Llobet, President of the Spanish 
Council of Customs Agents.

José Llorca, Presidente de Puertos del 
Estado.
José Llorca, President of Spanish Ports.

Sixte Cambra, Presidente del Port de 
Barcelona.
Sixte Cambra, President of Port of 
Barcelona.

Enric Ticó, Presidente de FETEIA-
OLTRA.
Enric Ticó, President of FETEIA-OLTRA.

En ocasiones la sala del Congreso ALACAT se quedó pequeña.
At times,  the ALACAT Congress room was small.

María Mercedes de la Guardia de Corró, Embajadora de Panamá en España, 
recibió la bandera de ALACAT como país anfitrión de la edición 2017.
María Mercedes de la Guardia de Corró, Ambassador of Panama in Spain, 
received the flag of ALACAT as of the 2017 Edition host country.

ALACAT rindió homenaje a la trayectoria de Oswaldo Sandoval, Presidente del 
Grupo Sandoval.
ALACAT honoured the career of Oswaldo Sandoval, President of the Group 
Sandoval.

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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ponentes / speakers

C O N O C I M I E N T O  
K N O W  H O W

19º cOngreSO InternacIOnaL SIL BarceLOna
19th SIL BarceLOna InternatIOnaL cOngreSS 

231 asistentes / attendees3.000
casos de éxito / case studies114

Casos de éxito más destacados / Some of the most outstanding case studies

Oriol Dolader,  
Logsitics Director, 
BANC DELS ALIMENTS

Santiago Navarro, Logistics 
Department Director, DELFÍN 
ULTRACONGELADOS SA

Lina Valdivieso, 
Delivery Execution and 
Process Manager, MAKRO

Marc Serra Ariol, 
Logistics Director, 
CONFORAMA

Mónica de Pablos Heredero, 
Systems & Organization 
Director, TRUCCO

Esther Cabrera, 
Directora de Operaciones, 
Querol

Borja Santaolalla, 
Head of Digital, 
NICE THINGS

Enric Martí, 
Logistics Director, SEAT

Francisco Rizzuto, 
Campaign Manager · Cargo 
Specialist · Europe, IATA

Tomás Fernández-Pacios, 
Technical Supply Chain, GSK

David Hernández, 
Supply Chain Director 
EMEA – NAT, GRIFOLS

Pere Gandia, 
Responsable Warehousing & 
Distribution, Services Plants 
Supports Team, ALMIRALL 
PRODESFARMA

Jaume Duran Navarro, 
Managing Director, 
FUNDACIÓN SANITARIA 
DE MOLLET

Tony Cabrera, 
Logistics Manager, 
BADALONA SERVEIS 
ASSISTENCIALS

Iñaki Gras Basañez, 
Operations & Purchasing 
Director, ESTEVE TEIJIN 
HEALTH CARE

José María Bardera, 
Baldrich, Integrated SCH 
Planning Manager, COCA-
COLA IBERIAN PARTNERS

Víctor García,  
Distribution Manager Iberia, 
BONDUELLE IBÉRICA

Javier Padrós, 
Logistics Director, 
ROYO GROUP

Francisco Javier Fras 
Manero, Logistic Strategic 
Buyer, NESTLE ESPAÑA SA

Eva López Moreno, Logistic 
Project Analyst, UNILEVER

Pol Lligoña, 
Supply Chain Manager Spain, 
PRIVALIA

Virginia Hernández,  
International PR Manager 
& Business Developer, 
SHOWROOMPRIVE

Camilo Defoin, 
CoFounder & CEO, 
DELIVERRY

Fred Pattje, General General 
Manager Operations Spain,
AMAZON

Héctor Cordero, 
Order Management, 
Scheduling & Distribution, 
CARBUROS METÁLICOS

Jordi Gornals, 
Site Logistics Leader, 
DOW CHEMICAL IBÉRICA
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autOmOcIón / autOmOtIve

El sector de la automoción se dio cita en esta sesión que tuvo a DSV como 
patrocinador plata.
The automotive sector came along in this session where DSV was the silver 
sponsor.

La logística tecnológica para el desarrollo competitivo del sector de la 
automoción centró el interés de la sesión.
The logistics technology for competitive development of the automobile sector 
captured the interest of the session. 

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W

chemIcaL / chemIcaL

Los retos y las tendencias en supply chain del sector químico fue el foco de debate.
Supply chain trends and challenges in the chemical sector were the focus of debate.

La sesión dedicada al chemical contó con ponentes de mucho prestigio.
The chemical session counted with the participation of prestigious speakers.

Rhenus Logistics fue el patrocinador plata de la sesión Chemical.
Rhenus Logistics was the silver sponsor of the Chemical session.

El SIL me parece un gran evento de intercambio de 
información dentro del sector. Los temas presentados en 
el Congreso han sido de gran interés y, concretamente, 
la ponencia del chemical en la que participé tuvo una 
excelente elección de participantes para cubrir los 
temas en profundidad.

Jordi Gornals, 

Site Logistics Leader, Dow Chemical Iberica SL

SIL is a great event for information exchange within the sector. The topics 
presented in the Congress have been of great interest. In particular, the 
chemical session presentation in which I participated had an excellent choice of 
participants to cover topics in depth.

Jordi Gornals, 
Site Logistics Leader, Dow Chemical Iberica SL
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cOmercIO 
InternacIOnaL / 
InternatIOnaL 
trade

El público asistente mostró mucho interés.
The audience showed great interest.

La sesión de comercio internacional dio las claves para la internacionalización 
de las Pymes.
The session on international trade provided the keys to the internationalization 
of SMEs.

dIStrIBucIón 
urBana de 
mercancÍaS (dum)/ 
urBan freIght 
dIStrIButIOn

El papel de los vehículos de energías renovables es fundamental en la 
distribución urbana de mercancías.
The role of renewable energy vehicles is crucial in the urban freight distribution.

Imagen de los ponentes que participaron en la mesa “Nuevas iniciativas en la 
distribución de última milla”.
A picture of the speakers that participated in the round table “New initiatives in 
the last mile distribution”. 

La sesión registró una muy buena asistencia de profesionales.
The session had a good attendance of professionals.

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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e-cOmmerce / e-cOmmerce

La logística es el factor más sensible e importante del e-commerce.
Logistics is the most important and sensitive factor of e-commerce.

Las sesión dedicada al e-commerce volvió a ser una de las más concurridas del SIL.
The e-commerce session was again one of the most crowded of SIL sessions.

Correos e Interroll fueron los patrocinadores oro de la sesión dedicada al e-commerce.
Correos and Interroll were the gold sponsors of the e-commerce session.

gran cOnSumO y aLImentacIón / fmcg & fOOd

Interroll, como patrocinador oro, y Swisslog, GreenYelow y LRQA, como 
patrocinadores plata, fueron los patrocinadores.
Interroll, as gold sponsor, and Swisslog, GreenYelow and LRQA, as silver 
sponsors, sponsored the session.

El título de la sesión fue “Logística para un uso racional, eficiente y sostenible de los 
recursos”.
The session was entitled “Logistics for a rational, efficient and sustainable use 
of resources”. 

Este año, el SIL ha vuelto a demostrar su capacidad de 
crecimiento y consolidación como uno de los eventos 
más importantes de la logística a nivel internacional. He 
considerado muy positivo la relevancia que se va dando a la 
sostenibilidad, en mi opinión, una de las claves futuras para 
la gestión logística, con sesiones como “Logística para un 

uso racional, eficiente y sostenible de los recursos” o mesas 
redondas como “La DUM con vehículos de energías alternativas”.

Francisco FRAS, 
Logistic Strategic Buyer, NESTLÉ ESPAÑA

This year, the SIL has once again demonstrated its capacity for growth and consolidation 
as one of the most important events of international logistics. I considered very positive 
the importance given to sustainability, in my opinion, one of the future keys for logistics 
management, with sessions such as ‘Logistics for a rational, efficient and sustainable 
resources use’ or ‘Urban Distribution Freight with alternative energy vehicles’. 

Francisco FRAS, 
Logistic Strategic Buyer, NESTLÉ SPAIN

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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heaLth care / heaLth care

Más de 100 profesionales asistieron a la sesión dedicada al Heath Care.
More than 100 professionals attended the Health Care session.

La optimización de procesos logísticos en la gestión hospitalaria centró el debate.
The optimization of logistics processes in hospital management focused the debate.

La sesión de Health Care contó con ponentes con gran experiencia en el sector.
The session on Health Care counted with the participation of highly experienced 
professionals.

IOt (INTERNET DE LAS COSAS) / IOt (INTERNET OF THE THINGS)

En la sesión se expusieron casos de usos reales relacionados con la gestión de 
almacenes y el transporte.
The session showcased real cases related with warehouses management and 
transport.

La sesión dedicada al Internet de las Cosas en la Logística fue una de las que despertaron un mayor interés.
The session devoted to the Internet of Things in Logistics aroused great interest.

La Sesión IoT del Congreso Internacional del 
SIL2016 de Barcelona fue muy interesante. Hubo 
un muy buen debate  intercambio de ideas con 
expertos de la industria y la ciencia.

Dr.-Ing. Christian Schwede, 
Jefe de Departamento, Logística de la Información y 

Sistemas de Soporte, Fraunhofer IML

The IoT-session on SIL 2016 in Barcelona was really interesting. Very 
good discussions and exchange of ideas with experts from industry and 
science. 

Dr.-Ing. Christian Schwede, 
Head of Department, Information Logistics and Support Systems, Fraunhofer IML

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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La preSencIa de La mujer en La LOgÍStIca / 
wOmen chaLLengeS In LOgIStIcS InduStry

La presencia de las mujeres en los puestos directivos de las empresas logísticas 
sigue siendo baja.
The presence of women in managerial positions continues to be low.

Los retos de la mujer en el sector de la logística fueron abordados en una sesión 
específica.
Woman challenges in the logistics industry were raised in this specific session.

mega-truckS / mega-truckS

El SIL y Transprime, con la colaboración de la European Shippers’ Council 
(ESC), organizaron esta interesante sesión.
SIL and Transprime, with the collaboration of the European Shippers’ Council 
(ESC), organized this interesting session. 

La sesión de Mega-Trucks contó con una gran pluralidad de opiniones.
The Mega-Trucks session had a great plurality and range of opinions.

Más de 200 asistentes asistieron a la sesión dedicada a los Mega-Trucks.
More than 200 people attended the session devoted to Mega-Trucks.

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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pharma / pharma

Viastore fue el patrocinador Plata de la sesión Pharma.
Viastore was the silver sponsor of the Pharma session.

El primer bloque de la sesión contó con 3 casos de éxito.
The first part of the session had 3 case studies.

retaIL/ retaIL

“El futuro del Retail: Una visión de los retos para las Supply Chains” fue el título 
de la mesa redonda.
“The future of Retail: A vision of the challenges for the Supply Chains” was the 
title of the round table.

Makro, Nae, Conforma, Trucco y ToolsGroup explicaron sus casos de éxito.
Makro, Nae, Conforma, Trucco and ToolsGroup exposed their case studies.

Vista general de la sala JLL que acogió la sesión Pharma.
General view of the JLL room that hosted the Pharma session.

ToolsGroup y Districenter fueron los patrocinadores plata de esta sesión.
ToolsGroup and Districenter were the silver sponsors of the session.

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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Smart LOgIStIcS / Smart LOgIStIcS

CIMALSA fue el organizador de la Sesión dedicada al Smart Logistics.
CIMALSA was the organizer of the session on Smart Logistics. 

La sesión Smart Logistics estuvo estructurada en tres interesantes bloques.
The Smart Logistics session was structured in three interesting parts.

El público asistente siguió con mucha atención toda la sesión.
The public attending followed the session with great interest.

El Corredor Mediterráneo también estuvo muy presente entre los temas de debate.
The Mediterranean Corridor was also present amongst the discussion topics.

ZOnaS y depóSItOS francOS / 
free ZOneS and BOnded warehOuSeS

Transitarios y agentes de aduanas reivindicaron su papel como facilitadores del 
comercio internacional.
Freight forwarders and customs agents advocated their role as facilitators of 
the international trade.

La Jornada de Zonas y Depósitos Francos es ya un referente dentro del sector.
The Free Zones and Bonded Warehouses session has become a referent in 
the sector.

Las zonas francas españolas participaron activamente en la sesión.
The Spanish free zones actively participated in the session.

SMART
LOGISTICS

Barcelona

C O N O C I M I E N T O
K N O W  H O W
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fórum medIterráneO de LOgÍStIca y tranSpOrte / 
medIterranean LOgIStIcS and tranSpOrt fOrum

Las relaciones del Mediterráneo con el Golfo fueron objeto de debate en una 
de las sesiones.
The relations between the Mediterranean and the Gulf were discussed in one 
of the sessions.

La Directora General del SIL, Blanca Sorigué, fue la encargada de dar la bienvenida 
a todos los asistentes.
The Managing Director of SIL, Blanca Sorigué, was in charge of welcoming the 
attendees.

El sector mediterráneo de la logística y el transporte se dio cita en el Fórum.
The Mediterranean logistics and transport sector met in the Forum.

El tema de la intermodalidad también estuvo muy presente.
Intermodality was also a big topic of discussion.

El Fórum también analizó la logística y la supply chain en la crisis de los refugiados 
del Mediterráneo.
The Forum also analysed the logistics and supply chain in the refugee’s crisis 
in the Mediterranean Sea.
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K N O W  H O W

cumBre medIterránea de puertOS / 
medIterranean pOrtS SummIt

La Cumbre Mediterránea de Puertos acogió un interesante encuentro entre el 
Mediterráneo y América Latina.
The Mediterranean Ports Summit hosted an interesting meeting between the 
Mediterranean and Latin America. 

La presente edición contó con la participación de las personalidades más destacadas 
del sector portuario.
The current edition had the participation of the port sector leaders.

Asistentes procedentes de todo el Mediterráneo se dieron cita en el marco del SIL.
Attendees from all over the Mediterranean gathered together within the framework of SIL. 

SeSIón de cOmunIdadeS autónOmaS / 
SeSSIOn Of SpanISh autOnOmOuS cOmmunItIeS

La Sesión de Comunidades Autónomas contó con representantes del Gobierno 
Vasco, Generalitat de Catalunya, Red Logística de Andalucía, Generalitat 
Valenciana, Plataformas Logísticas de Aragón y CYLOG – Castilla y León Logística.
The session of the Spanish Autonomous Communities had representatives of the 
Basque Country, Catalan (Generalitat de Catalunya), Andalusia (Red Logística de 
Andalucía), Valencia (Generalitat Valenciana), Aragón (Plataformas Logísticas de 
Aragón) and Castilla y León (CYLOG – Castilla y León Logística) governments. 

Manuel Niño (Secretario General de Infraestructuras del Ministerio de Fomento) 
presidió la presente edición.
Manuel Niño (General Secretary of Infrastructures of the Spanish Ministry of 
Public Works) chaired the current edition of the session.
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aumento de visitantes / increase in visitors

ACTO DE CLAUSURA SIL2016  
SIL2016 CLOSING CEREMONY

eL SIL 2016 fInaLIZó cOn un BaLance muy pOSItIvO
SIL 2016 ended wIth a very pOSItIve BaLance

20%

negocio y networking / business and networking+
SIL2017 del 6 al 8 de junio / rom the 6th to the 8th of June

La Vicepresidenta del Gobierno de España firmó en el libro de honor del SIL 2016.
The Vice President of the Spanish Government signed in the SIL 2016 book of 
honor.

Soraya Sáenz de Santamaría durante el acto de clausura del SIL 2016.
Soraya Sáenz de Santamaría during the closing ceremony of SIL 2016.

El acto de clausura del SIL 2016 congregó a numerosas autoridades.
The SIL 2016 closing ceremony brought together a large number of authorities.

Soraya Sáenz de Santamaría (Vicepresidenta del Gobierno de España), junto 
a Jordi Cornet (Presidente del SIL), clausuró una exitosa edición del SIL 2016.
Soraya Sáenz de Santamaría (Vice President of the Government of Spain), with 
Jordi Cornet (President of SIL), closed a successful edition of SIL 2016.
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Stand del Ministerio de Fomento.
Spanish  Public Works Ministry booth.

Jordi Toboso (Director General de JLL España) conversó con Soraya Sáenz de 
Santamaría.
Jordi Toboso (Managing Director of JLL Spain) talked Soraya Sáenz de Santamaría.

Soraya Sáenz de Santamaría pudo conocer las novedades de ATOX Sistemas 
de Almacenaje de la mano del Presidente de la compañía, José Blázquiz. 
Soraya Saenz de Santamaria got to know the news of ATOX Sistemas de 
Almacenaje by the President of the company, José Blazquiz.

Soraya Sáenz de Santamaría visitó la zona de exposición de la FLO – Fuerza Logística Operativa del Ejército de Tierra.
Soraya Sáenz de Santamaría visited the exhibition area of the FLO – Operational Logistics Force of the Spanish Army.

Stand de Yiwu, ciudad invitada del SIL 2016.
Yiwu booth, guest city of SIL 2016.

Stand de Hutchison Logistics.
Hutchison Logistics booth.

Alfonso Valderrama (Director General de Crown Lift Trucks España) recibió en 
su stand a la Vicepresidenta del Gobierno de España.
Alfonso Valderrama (Managing Director of Crown Lift Trucks Spain) met in his 
booth the Vice President of the Spanish Government.

A C T O  D E  C L A U S U R A  S I L 2 0 1 6
S I L 2 0 1 6  C L O S I N G  C E R E M O N Y



Juntos para ser más fuertes
La referencia del sector logístico catalán.
Representamos y defendemos al sector logístico, con-
tribuimos a mejorar la competitividad de las pymes, 
agrupamos toda la cadena de valor y las actividades de 
apoyo, y vertebramos, modernizamos y dinamizamos la 
cadena de suministros.

Contáctanos en logistica@pimec.org

Visita la nueva página web: www.pimec.org
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El Consorci de la Zona Franca de Barcelona (CZFB), primer 
consorcio instituido en España (1916) y que este año celebra 
su centenario, es una entidad pública de dinamización 
económica, que opera principalmente en el área metropolitana 
de Barcelona.

Su actividad principal es gestionar el Polígono Industrial 
de la Zona Franca y de su Zona Franca Aduanera, así 
como administrar sus activos y favorecer la proyección 
internacional de Barcelona, Cataluña y España en los 
sectores ferial, logístico e inmobiliario. Para ello, dispone 
de más de 12.000.000 m2 de suelo industrial y urbano, en 
distintas fases de realización.

Su misión corporativa es propiciar el progreso social y la 
creación de empleo, a partir de la implantación industrial y 
logística, el desarrollo empresarial y de escenarios para la 
actividad económica, y la transferencia tecnológica. En cada 
ciclo histórico ha contribuido al crecimiento económico y 
social con iniciativas pioneras.

Los organismos rectores de la entidad están formados 
por representantes de las principales entidades del ámbito 
económico de Barcelona, representantes del Ayuntamiento de 
Barcelona y del Gobierno de España: las decisiones plenarias 
son un reflejo de su espíritu de concertación público-privada.

El Consorci de la Zona Franca de Barcelona (CZFB), first 
consortium established in Spain (1916) and which this year 
celebrates its centenary, is a public institution of economic 
boost, which operates mainly in the metropolitan area of 
Barcelona.

Its main activity is to manage the Industrial Estate of the 
Free Zone and its Customs Free Zone, as well as manage 
their assets and promote the international projection of 
Barcelona, Catalonia and Spain in exhibition, logistics and 
real estate sectors. To do this, it has more than 12.000.000 
sq. m. of industrial and urban soil, at several development 
stages.

Its corporate mission is to promote social progress and 
employment, from the industrial and logistics implementation, 
the business development and scenarios for economic 
activity, and technology transfer. In each historical cycle, 
it has contributed to economic and social growth with 
pioneering initiatives.

The leading bodies of the entity are composed of 
representatives of the major institutions of the economic 
sphere in Barcelona, representatives of the Barcelona City 
Council and the Government of Spain: plenary decisions are 
a reflection of  its spirit of public-private consultation.

eL cOnSOrcI de La ZOna franca 
de BarceLOna
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ACTE - ASOCIACIÓN DE CENTROS DE TRANSPORTE DE ESPAÑA
ACTUALIDAD MARÍTIMA Y PORTUARIA
AENA
AEROPORTS DE CATALUNYA
AEROPUERTO DE TERUEL
AETNA GROUP IBÉRICA
AINE INFORMÁTICA
ALACAT
ALIMARKET
ANDSOFT
APARKABISA
ARAGÓN EXTERIOR - INVEST IN ARAGON
ARAGÓN PLATAFORMA LOGÍSTICA
ARCESE
ARES SOLUCIONES DE IDENTIFICACIÓN
ARTABRO SAMDEU
A-SAFE
ASOCIACIÓN DE AGENTES PROFESIONALES DE ADUANAS DE LAS 
AMÉRICAS
ASSEKURANSA
ASSEKURANSA PENINSULAR
ASSOCIACIÓ D’AGENTS CONSIGNATARIS DE VAIXELLS DE BARCELONA
ASSOCIACIÓ DE TRANSITARIS DE BARCELONA - ATEIA-OLTRA
ATOX SISTEMAS DE ALMACENAJE
AT-PLAST
AUTOMÁTICA & ROBÓTICA
AUTORIDAD PORTUARIA DE PASAIA
BALTIC TRANSPORT JOURNAL
BARCELONA ACTIVA - AJUNTAMENT DE BARCELONA
BASQUE COUNTRY LOGISTICS
BITO SISTEMAS DE ALMACENAJE
BLAS DE LEZO ABOGADOS
BOPLAN SPAIN
C & S PACKAGING SUPPLIER
CADENA DE SUMINISTRO
CAF - BANCO DE DESARROLLO DE AMÉRICA LATINA
CARGOTRACK
CBL LOGÍSTICA
CEBRIÁ FORKLIFT ATTACHMENTS
CEL FORMACIÓN Y DESARROLLO
CENTRO DE TRANSPORTE Y LOGÍSTICA DE BENAVENTE
CENTRO DE TRANSPORTES ADUANA DE BURGOS
CENTRO DE TRANSPORTES DE GIJÓN
CENTRO DE TRANSPORTES DE LEÓN
CENTRO DE TRANSPORTES DE MERCANCÍAS DE MÁLAGA
CENTRO ESPAÑOL DE LOGÍSTICA - CEL
CENTRO INTEGRADO DE MERCANCÍAS DE VALLADOLID - CENTROLID
CENTRO INTEGRADO DE TRANSPORTES DE MURCIA
CENTRO INTERMODAL DE TRANSPORTE Y LOGÍSTICA DE VITORIA-
GASTEIZ
CHEP ESPAÑA
CHINA SHIPPING (SPAIN) AGENCY
CIMALSA
CIUDAD DEL TRANSPORTE DEL PONIENTE
CLÚSTER LOGÍSTICO DE ARAGÓN - ALIA
CLÚSTER MARKETING & COMMUNICATION
COBRA
CÓDIGO 84
COL·LEGI OFICIAL D’AGENTS DE DUANES I REPRESENTANTS DUANERS 
DE BARCELONA
COLDWAY
COMSA RAIL TRANSPORT
CONSEJO GENERAL DE AGENTES DE ADUANAS
CONVECTOR’S EYES
CORREOS
CPL - LOGISTICA
CROWN LIFT TRUCKS
CUADERNOS DE LOGÍSTICA
CUBIC 33
DALMEC
DATALONG 16 THE CLOUD DRAGON
DATAVALUE
DGC INTERNACIONAL
DIARIO DEL PUERTO
DIPUTACIÓ DE BARCELONA
DIPUTACIÓ DE LLEIDA
DISTRICENTER
DSV
DUPESSEY IBÉRICA
EAE BUSINESS SCHOOL
EBROLOG - CENTRO LOGÍSTICO DE MIRANDA DE EBRO
EKOL LOGISTICS
EL CONSORCI DE LA ZONA FRANCA
EL MUNDO DEL ADC
EL VIGÍA
ELECTROTEC SOFTWARE I CONTROL
EMBALEX / NORAY CONTAINER SERVICE
EN CARRETERA - FENADISMER
ESCOLA EUROPEA DE SHORT SEA SHIPPING

EUROBALEAR DE TRANSPORTES
EUROCEN - ADECCO OUTSOURCING
EUROLOGISTICS PLUS
EXPO ZARAGOZA EMPRESARIAL - EZE
FACTOR ENERGÍA & MIQUEL CAMPS
FARMA INDUSTRIAL
FERCAM
FERRMED BUSINESS EUMED
FERROCARRILS DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA
FITAC - FEDERACIÓN COLOMBIANA DE AGENTES LOGÍSTICOS EN 
COMERCIO INTERNACIONAL
FORECAST SOLUTIONS
FOROTEC
FORWARDING CONDAL
FRIGICOLL
FUERZA LOGÍSTICA OPERATIVA
FUNDACIÓ I2CAT
FUNDACIÓN ICIL
GENERALITAT DE CATALUNYA
GESGRUP OUTSOURCING
GESICA CARGAS Y TRINCAJES
GOODMAN
GREEN YELLOW
GRIMALDI LINES
GRUP CARES
GRUP DE SERVEIS TRIANGLE
GRUPMICROS
GRUPO COPISA
GRUPO EDITORIAL MEN-CAR
GRUPO LOGÍSTICA Y TRANSPORTE
GRUPO SIFU
GRUPOUNO CTC
HANDLING & STORAGE
HARBOURS REVIEW
HSM TÉCNICA DE OFICINA Y MEDIOAMBIENTE, ESPAÑA
HUMMEL
HUTCHISON LOGISTICS
ICEX ESPAÑA EXPORTACIÓN E INVERSIONES
INDUSTRIA QUÍMICA
INEFCO. INSTITUTO EMPRESARIAL PARA LA FORMACIÓN CONTINUA
INFOPACK
INFRAESTRUCTURES FERROVIÀRIES DE CATALUNYA
INSTITUT CATALÀ DEL SÒL
INTEREMPRESAS
INTERNATIONAL TRANSPORT JOURNAL - ITJ
INTERROLL ESPAÑA
ITAINNOVA - INSTITUTO TECNOLÓGICO DE ARAGÓN
ITALDIBIPACK
ITALIANA CONTENITORI
J. HERNANDO
J2 SERVID
JLL
JORI ARMENGOL Y ASOCIADOS CORREDURÍA DE SEGUROS
LA VANGUARDIA
LABWARE
LEGRO SYSTEMS
LLOYD’S REGISTER QUALITY ASSURANCE
LOGISTIC COMPANY VESTA
LOGÍSTICA PROFESIONAL
M.P.M.
M.SOFT WORLDWIDE
MAGNOVENT
MAIL BOXES ETC. - EL PRAT DE LLOBREGAT - ALCOBENDAS
MANUTENCIÓN & ALMACENAJE
MARGE BOOKS - LOGISNET
MASCOTRANS LOGISTICS
MEIJER HANDLING SOLUTIONS
MERCTRANS
MERLIN PROPERTIES
MHP SOFTWARE
MHP SOLUTION GROUP
MIMPATCHWORKSERVICE
MINISTERIO DE FOMENTO
MINOAN LINES
MONEDA ÚNICA
MONZÓN INDUSTRIAL
MUNDO LOGÍSTICO
NASUVINSA
NEXOTRANS
NORTHGATE RENTING FLEXIBLE
NOU TRANSPORT
NUBALIA CLOUD COMPUTING
ON OFF BRAND INSTRUMENTS
PACKAGING-LABELLING
PALLETWAYS IBERIA
PARQUE LOGÍSTICO DE CABANILLAS R-2
PEUGEOT ESPAÑA
PHARMATECH
PIMEC

PINKER MODA
PLANTAS DE PROCESO
PLATAFORMA CENTRAL IBERUM
PLATAFORMA LOGÍSTICA DE FRAGA - PLFRAGA
PLATAFORMA LOGÍSTICA DE HUESCA - PLHUS
PLATAFORMA LOGÍSTICA DE TERUEL - PLATEA
PLATAFORMA LOGÍSTICA DE ZARAGOZA - PLAZA
PLATAFORMA LOGÍSTICA INDUSTRIAL DE SALAMANCA - ZALDESA
PLATEFORME MULTIMODALE MP2
PLPL - PLATAFORMA LOGÍSTICA DO PORTO DE LEIXOES
PORT DE BARCELONA
PORT DE TARRAGONA
PORTS DE LA GENERALITAT
PROFESIONAL RETAIL
PROPELLER CLUB BARCELONA
PTV GROUP
PUERTO DE BILBAO
PUERTO DE CORPUS CHRISTI, TEXAS
PUERTOS DEL ESTADO
PUMA PALLET TRUCKS CORPORATION
RED LOGÍSTICA DE ANDALUCÍA
RELEX SOLUTIONS
RENFE
REVISTA IDE
REVISTA INFORETAIL
RHENUS LOGISTICS
RINOL ROCLAND SUESCO
RÖDER & FORO TÉCNICO CARPAS
RÖDER ZELT UND VERANSTALTUNGSSERVICE
ROS SPAIN
SAFE PALLET - INTERCALADORES ANTIDESLIZANTES
SALVAT LOGÍSTICA
SCM LOGÍSTICA
SERVETO
SHUTTLEWISE B.V.
SIILOG - CORPORATE GROUP
SIKA
SLIMSTOCK
SWISSLOG ITALIA
SYNCHRO-NET
SYSTEM ESPAÑA - MODULA
TAE TRANSPORTS I SERVEIS INTEGRALS
TALLERES TAREMA
TARIC
TATOMA
TECHNOTON
TECSIDEL
TENTE RUEDAS
TERMINAL MARÍTIMA DE ZARAGOZA - TMZ
THE MEDITELEGRAPH
TM2
TODOLOGÍSTICA & COMERCIO EXTERIOR
TOOLSGROUP
TRADISA
TRALDIS PORTA
TRANSICS TELEMÁTICA ESPAÑA
TRANSKAL
TRANSPORTE 3
TRANSPORTE XXI
TRANSPORTWEEKLY
TRANSTIC.COM
VEINTEPIES.COM
VÍA LIBRE
VIASTORE SYSTEMS
VIIA - LAS AUTOPISTAS FERROVIARIAS
WTRANSNET
www.corempresa.com
www.mercadoindustrial.es
www.mibizpress.com
www.talentoynegocio.com
www.webpicking.com
X-TRACT LOGISTICS
YANGXIANG INTERNATIONAL LOGISTICS
YIWU C. F. INTERNATIONAL LOGISTICS
YIWU CHINA
YIWU COMMERCE AND TRADE SERVICE INDUSTRY CLUSTER AREA
YIWU INTERNATIONAL LAND PORT GROUP
YIWU KINGLAND YJT SUPPLY CHAIN SERVICE
YIWU TIMEX INDUSTRIAL INVESTMENT
ZAISA CENTRO DE TRANSPORTES DE IRÚN
ZAL PORT DE BARCELONA
ZHEJIANG CHINA COMMODITIES CITY GROUP
ZHEJIANG GUOLI INTERNATIONAL LOGISTICS
ZHEJIANG JIHAI LOGISTICS
ZHEJIANG KUN PENG INTERNATIONAL ALTRANSPORT
ZLC I MIT GLOBAL SCALE NETWORK
ZONA DE ACTIVIDADES LOGÍSTICAS E INDUSTRIALES DE ASTURIAS - 
ZALIA
ZONA FRANCA TAYRONA

LIStadO de empreSaS partIcIpanteS
partIcIpatIng cOmpanIeS LISt



El Port de Barcelona pone a tu alcance la red logística y de servicios más avanzada.
Porque cuenta con cerca de 100 líneas regulares que lo conectan con 300 puertos de los 5 continentes,

30 terminales de mercancías especializadas, terminales marítimas interiores repartidas por la península 
ibérica y el sur de Francia y conexión ferroviaria con Europa con ancho de vía internacional.

Todo esto, sumado al sello de calidad Efficiency Network o a la última ampliación para llegar 
a una capacidad de movimiento de 5 millones de contenedores anuales, hace del puerto un hub que

no para de crecer y que nos hace avanzar juntos.

Port de Barcelona, el primer hub logístico del sur de Europa.

Avanzamos juntos

www.portdebarcelona.cat
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